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ПИСЫЮ ПОСТОШ-ШОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУРЦШ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДШШШЫХ НАЦИЙ ОТ 21 СЕНТЯБРЯ 1976 ГОДА НА ИМЯ 

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Имею честь настоящим препроводить письмо от 21 сентября 
1976 г о д а 3 адресованное на Ваше имя Его Превосходительством 
г-ном Ведатом Челиком, заместителем премьер-министра Федератив­
ного турецкого г о с у д а р с т в а Кипр» 

Буду признателен з а распространение данного письма в к а ­
честве документа Совета Безопасности» 

Илтер ТЮРКМЕН 
Посол 

Постоянный представитель 

76-17780 / . 
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Пр̂ иложение 

1М^НР-Х^^.-?1дауа Ч^лика. :_от 21 сентября JE97 6 '„года на имя Генерального се'кретар'я 

Различные резолюции Генеральной .Ассамблеи и Совета Безопас­
ности Организации Объединенных Наций по Кипру, принятые с 1974- го­
да, безусловно, установили принцип равенства между.обеими сторона­
ми в кипрском споре, а именно между обшинами киприотов-турок и ки­
приотов-греков с 

В этих же резолюциях, кроме того, признавалось, что решение 
кипрской проблемы может быть достигнуто лишь с помощью,перегово­
ров между обеими сторонами, осуществляемых на равной' основе „ 

Однако процедура, принятая Генеральной Ассамблеей во время 
обсуждений по Кипру, в прошлом году, отнюдь не соответствует уста­
новленному таким образом принципу равенства сторон и является 
весьма несправедливой в отношении стороны киприотов-турок» 

Как хорошо известно, во время обсуждения кипрского вопроса в 
прошлом году община киприотов-турок, вопреки букве и духу резо­
люции ООН, была лишена возможности участвовать и выступать на ос­
нове равенства на всех уровнях обсуждений, что не позволило ей 
выразить свои мнения по этому вопросу до вынесения всемирным ор­
ганом решения по данной проблеме„ 

Процедура, которая использовалась в прошлом году, в частнос­
ти передача пункта повестки дня для рассмотрения в ходе пленарных 
заседаний, приостановление прений на пленарных заседаниях, с тем 
чтобы предоставить обеим общинам возможность высказать их мнения 
в Специальном политическом комитете, и затем возобновление обсуж­
дений на пленарных заседаниях, не может обеспечить соблюдения 
принципа равенства между обеими общинами» Однако, хотя сторона 
киприотов-греков имела возможность принять участие в обсуждении по­
ложения на Кипре в течение всего его хода, участие стороны киприо­
тов-турок ограничивалось лишь краткими выступлениями в Специальном 
политическом комитете до самого обсуждения этого вопроса на пле­
нарных заседаниях. Таким образом, прошлая процедура не только 
противоречит принципу равенства между общинами, но и препятствуе-
ет Генеральной Ассамблее полностью ознакомиться с позицией стороны 
киприотов-турок - другой основной стороны в споре» 

Вопрос о процедуре рассмотрения положения на Кипре, которой 
следует придерживаться в ходе тридцать первой сессии, будет решен 
Генеральным комитетом через несколько дней, и принятое в этой свя­
зи решение будет иметь исключительно важное значение о 
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Для того чтобы обеспечить плодотворное и конетру*ткзное об­
суждение, для того чтобы приблизить перспективы скорелиего возоб­
новления переговоров между общинами и ускорить достиже i: re полити­
ческого урегулирования, вопрос о положении на Кипре' дом;; :ен быть 
передан на рассмотрение форума, в котором обе общины сш гут принять 
и примут полное участие на основе равенства» В противнем случае, 
как и в прошлом году, будет иметь место одностороннее ЕБ тсжение 
позиции, и сторона киприотов-турок не будет иметь другой альтерна­
тивы, кроме как отказаться от участия в работе Генеральш •*% Ас­
самблеи» 

Буду признателен за распространение данного письма з каче­
стве документа Совета Безопасности» 

Ведат ЧЕЛЖ 
Заместитель премьер-министра 

Федеративного турецкого государства Кипр 


